
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SIDE
SNAP SCABBARD 1911 3 1/2" -BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the improved Side Snap Scabbard retains the
quick on-off snap loops that fit belts up to 1 1/2”. The open top design remains
the same, with the addition of a reinforced mouth for smooth and easy
one-handed return to the holster. New to the SSS is a slight butt-forward cant, in
contrast to the steeper angle of the earlier version. It keeps the adjustable tension
unit and the comfortable, highly concealable forward-molded design of its
predecessor, while adding a raised sweat guard to protect both the firearm and
the gun carrier. Taken together, these features add up to a holster that is secure
and convenient yet concealable with a very fast draw!

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SIDE SNAP SCABBARD 1911 3 1/2" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021891
Mfr. No.: SSR218B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.234kg
UPC: 601299189102

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTER

Einführung
Danke, dass du dich für das SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer zu erhöhen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Feuerwaffenmodell (1911 mit einem 3 1/2" Lauf) geeignet ist.
Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist oder wenn die SnapSchlaufen
nicht richtig funktionieren.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit den SnapSchlaufen des Holsters kompatibel ist, die
für Gürtel bis zu 1 1/2” geeignet sind.
Sichere Befestigung: Achte darauf, dass das Holster vor der Benutzung sicher an deinem Gürtel befestigt
ist.
Vermeidung von Hindernissen: Stelle sicher, dass das Holster in einer Position getragen wird, die die
Bewegung oder den Zugang zur Feuerwaffe nicht behindert.
Einhandgebrauch: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe mit einer Hand, um einen schnellen und sicheren
Zugriff zu gewährleisten.
Aufmerksamkeit auf den Schweißschutz: Sei dir des erhöhten Schweißschutzes bewusst, der sowohl die
Feuerwaffe als auch den Träger schützt. Passe deine Kleidung entsprechend an, um Unannehmlichkeiten zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe die SnapSchlaufen über deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher positioniert sind.
Stelle das Holster in deine bevorzugte Trageposition (leicht nach vorne geneigt) ein.
Stelle sicher, dass das Holster fest an seinem Platz ist, bevor du fortfährst.

Einlegen der Feuerwaffe:

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Halte das Holster in einer sicheren Position und lege die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig sitzt und der Abzugsschutz abgedeckt ist.

Ziehen der Feuerwaffe:

Halte die Feuerwaffe fest mit deiner dominanten Hand.
Stabilisiere das Holster gegebenenfalls mit deiner anderen Hand.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und schnell, wobei der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.

Zurücklegen der Feuerwaffe:

Nach der Nutzung lege die Feuerwaffe durch sanftes Führen zurück in das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig sitzt und die SnapSchlaufen sicher sind.



Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies auf eine Weise geschieht, die unbefugte Nutzung
verhindert.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, denke daran, es gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien zu recyceln oder zu entsorgen.
Lass das Holster nicht an Orten zurück, wo es von Kindern oder unbefugten Personen erreicht werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem SIDE
SNAP SCABBARD HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit
Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read and follow these
instructions carefully to enhance your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model (1911 with a 3 1/2" barrel).
Always check that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Store the holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of damage or if the snap loops are not functioning correctly.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that your belt is compatible with the holster's snap loops, which fit belts up to 1 1/2”.
Secure Attachment: Make sure that the holster is securely attached to your belt before use.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is worn in a position that does not obstruct movement or access
to the firearm.
OneHanded Use: Practice drawing your firearm with one hand to ensure quick and safe access.
Sweat Guard Awareness: Be mindful of the raised sweat guard, which is designed to protect both the firearm
and the carrier. Adjust your clothing accordingly to avoid discomfort.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the snap loops over your belt, ensuring they are positioned securely.
Adjust the holster to your preferred carry position (buttforward cant).
Ensure the holster is firmly in place before proceeding.

Inserting the Firearm:

Always check that the firearm is unloaded.
With the holster in a secure position, carefully insert the firearm into the holster.
Ensure that the firearm is seated fully and the trigger guard is covered.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
With your other hand, stabilize the holster if necessary.
Draw the firearm smoothly and quickly, ensuring that the muzzle is pointed in a safe direction.

Returning the Firearm:

After use, holster the firearm by guiding it back into the holster smoothly.
Ensure that the firearm is fully seated and the snap loops are secure.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in a manner that prevents unauthorized use.
If the holster is damaged or no longer needed, consider recycling or disposing of it according to local waste
disposal regulations.
Do not leave the holster in locations where it could be accessed by children or unauthorized individuals.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support, please refer to the contact information provided with your product packaging or visit
the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTER. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las FUNDAS
SIDE SNAP SCABBARD

Introducción
Gracias por elegir la funda SIDE SNAP SCABBARD de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee y sigue
estas instrucciones cuidadosamente para mejorar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego (1911 con un cañón de 3 1/2").
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si muestra signos de daño o si los lazos de presión no funcionan correctamente.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con los lazos de presión de la funda, que se
ajustan a cinturones de hasta 1 1/2”.
Fijación Segura: Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Evitar Obstáculos: Asegúrate de que la funda esté colocada en una posición que no obstruya el movimiento
o el acceso al arma.
Uso con una Mano: Practica desenfundar tu arma con una mano para asegurar un acceso rápido y seguro.
Conciencia del Guardiasudor: Ten en cuenta el guardiasudor elevado, que está diseñado para proteger
tanto el arma como al portador. Ajusta tu ropa en consecuencia para evitar incomodidades.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocando la Funda:

Desliza los lazos de presión sobre tu cinturón, asegurándote de que estén posicionados de manera
segura.
Ajusta la funda a tu posición de porte preferida (inclinación hacia adelante).
Asegúrate de que la funda esté firmemente en su lugar antes de continuar.

Insertando el Arma:

Siempre verifica que el arma esté descargada.
Con la funda en una posición segura, inserta cuidadosamente el arma en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada y que el guardia del gatillo esté cubierto.

Desenfundando el Arma:

Agarra el arma firmemente con tu mano dominante.
Con tu otra mano, estabiliza la funda si es necesario.
Desenfunda el arma de manera suave y rápida, asegurándote de que la boca del cañón esté
apuntando en una dirección segura.

Regresando el Arma:

Después de usarla, vuelve a colocar el arma guiándola suavemente de regreso a la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada y que los lazos de presión estén seguros.

Instrucciones de Eliminación



Al deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de una manera que prevenga el uso no autorizado.
Si la funda está dañada o ya no la necesitas, considera reciclarla o desecharla de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de residuos.
No dejes la funda en lugares donde pueda ser accesible para niños o individuos no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte, consulta la información de contacto proporcionada con el empaque de tu
producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda SIDE
SNAP SCABBARD. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SIDE SNAP
SCABBARD

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SIDE SNAP SCABBARD de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire et
suivre ces instructions attentivement pour améliorer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté au modèle de votre arme à feu (1911 avec un canon de 3 1/2").
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommage ou si les boucles à pression ne fonctionnent
pas correctement.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec les boucles à pression du holster,
qui s'adaptent aux ceintures jusqu'à 1 1/2”.
Attache Sécurisée : Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant utilisation.
Éviter les Obstructions : Veillez à ce que le holster soit porté dans une position qui n'entrave pas le
mouvement ou l'accès à l'arme à feu.
Utilisation à Une Main : Entraînezvous à tirer votre arme à feu d'une seule main pour garantir un accès
rapide et sûr.
Conscience du GardeSueur : Faites attention au gardesueur surélevé, qui est conçu pour protéger à la fois
l'arme à feu et le porteur. Ajustez vos vêtements en conséquence pour éviter l'inconfort.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Faites glisser les boucles à pression sur votre ceinture, en vous assurant qu'elles sont positionnées de
manière sécurisée.
Ajustez le holster à votre position de port préférée (inclinaison vers l'avant).
Assurezvous que le holster est fermement en place avant de continuer.

Insérer l'Arme à Feu :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée.
Avec le holster en position sécurisée, insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster.
Assurezvous que l'arme est bien en place et que la protection de la détente est couverte.

Tirer l'Arme à Feu :

Tenez fermement l'arme à feu avec votre main dominante.
Avec l'autre main, stabilisez le holster si nécessaire.
Tirez l'arme à feu de manière fluide et rapide, en veillant à ce que le canon soit dirigé dans une
direction sûre.

Ranger l'Arme à Feu :

Après utilisation, rangez l'arme à feu en la guidant doucement dans le holster.
Assurezvous que l'arme est complètement en place et que les boucles à pression sont sécurisées.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire d'une manière qui empêche une utilisation
non autorisée.
Si le holster est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de le recycler ou de le jeter conformément
aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne laissez pas le holster dans des endroits où il pourrait être accessible aux enfants ou aux personnes non
autorisées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou de soutien, veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec votre
emballage de produit ou visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre HOLSTER
SIDE SNAP SCABBARD. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FODERE SIDE
SNAP SCABBARD

Introduzione
Grazie per aver scelto la FODERA SIDE SNAP SCABBARD di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni per migliorare la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello di arma (1911 con canna da 3 1/2").
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danno o se i ganci a scatto non funzionano correttamente.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con i ganci a scatto della fondina, che si
adattano a cinture fino a 1 1/2”.
Attacco Sicuro: Assicurati che la fondina sia attaccata saldamente alla tua cintura prima dell'uso.
Evitare Ostacoli: Assicurati che la fondina sia indossata in una posizione che non ostacoli il movimento o
l'accesso all'arma.
Uso con Una Mano: Esercitati a estrarre la tua arma con una mano per garantire un accesso rapido e sicuro.
Consapevolezza del Parasudore: Fai attenzione al parasudore rialzato, progettato per proteggere sia l'arma
che il portatore. Regola i tuoi indumenti di conseguenza per evitare disagio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:

Fai scorrere i ganci a scatto sulla tua cintura, assicurandoti che siano posizionati in modo sicuro.
Regola la fondina nella tua posizione di trasporto preferita (angolo in avanti).
Assicurati che la fondina sia saldamente in posizione prima di procedere.

Inserire l'Arma:

Controlla sempre che l'arma sia scarica.
Con la fondina in posizione sicura, inserisci con attenzione l'arma nella fondina.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita e che il grilletto sia coperto.

Estrarre l'Arma:

Afferra saldamente l'arma con la mano dominante.
Con l'altra mano, stabilizza la fondina se necessario.
Estrai l'arma in modo fluido e rapido, assicurandoti che la canna sia puntata in una direzione sicura.

Restituire l'Arma:

Dopo l'uso, riponi l'arma guidandola delicatamente nella fondina.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita e che i ganci a scatto siano sicuri.

Istruzioni per il Recupero



Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo da prevenire un uso non autorizzato.
Se la fondina è danneggiata o non è più necessaria, considera di riciclarla o smaltirla secondo le normative
locali sui rifiuti.
Non lasciare la fondina in luoghi dove potrebbe essere accessibile da bambini o individui non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo imballaggio o
visita il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua FODERA SIDE
SNAP SCABBARD. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER od GALCO INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie kabury.
Prosimy o uważne przeczytanie i stosowanie się do tych instrukcji, aby zwiększyć swoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia do modelu Twojej broni (1911 z lufą o długości 3 1/2").
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj kabury, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub jeśli zapięcia nie działają prawidłowo.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia i używania broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Odpowiednie Dopasowanie: Upewnij się, że Twój pasek jest kompatybilny z zapięciami kabury, które pasują
do pasków o szerokości do 1 1/2”.
Bezpieczne Mocowanie: Upewnij się, że kabura jest pewnie przymocowana do Twojego paska przed
użyciem.
Unikaj Przeszkód: Upewnij się, że kabura jest noszona w pozycji, która nie utrudnia ruchu ani dostępu do
broni.
Użycie Jedną Ręką: Ćwicz wyciąganie broni jedną ręką, aby zapewnić szybki i bezpieczny dostęp.
Świadomość Osłony na Pot: Zwróć uwagę na podwyższoną osłonę na pot, która ma na celu ochronę
zarówno broni, jak i noszącego. Dostosuj odzież w razie potrzeby, aby uniknąć dyskomfortu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Mocowanie Kabury:

Przesuń zapięcia przez swój pasek, upewniając się, że są umieszczone pewnie.
Dostosuj kaburę do preferowanej pozycji noszenia (lekki kąt do przodu).
Upewnij się, że kabura jest mocno osadzona przed kontynuowaniem.

Wkładanie Broni:

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana.
Trzymając kaburę w bezpiecznej pozycji, ostrożnie włóż broń do kabury.
Upewnij się, że broń jest w pełni osadzona i osłona spustu jest zakryta.

Wyciąganie Broni:

Mocno chwyć broń dominującą ręką.
Jeśli to konieczne, stabilizuj kaburę drugą ręką.
Wyciągnij broń płynnie i szybko, upewniając się, że wylot lufy jest skierowany w bezpiecznym kierunku.

Odkładanie Broni:

Po użyciu, włóż broń z powrotem do kabury, prowadząc ją płynnie.
Upewnij się, że broń jest w pełni osadzona, a zapięcia są zabezpieczone.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Przy utylizacji kabury upewnij się, że dokonujesz tego w sposób, który zapobiega nieautoryzowanemu użyciu.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub już niepotrzebna, rozważ recykling lub utylizację zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie zostawiaj kabury w miejscach, gdzie mogłaby być dostępna dla dzieci lub osób nieupoważnionych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
Dla zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność
podczas obsługi broni palnej.
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Turvallisuusohjeet SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTEREILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SIDE SNAP SCABBARD holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotka varmistavat holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata näitä ohjeita
huolellisesti parantaaksesi omaasi ja muiden turvallisuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii aseesi mallille (1911, jossa on 3 1/2" piippu).
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto, ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai jos snapsilmukat eivät toimi oikein.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että vyösi on yhteensopiva holsterin snapsilmukoiden kanssa, jotka sopivat vöille,
joiden leveys on enintään 1 1/2”.
Turvallinen kiinnitys: Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön ennen käyttöä.
Vältä esteitä: Varmista, että holsteri on käytössä sellaisessa paikassa, joka ei estä liikkeitä tai pääsyä
aseeseen.
Yhden käden käyttö: Harjoittele aseen vetämistä yhdellä kädellä varmistaaksesi nopean ja turvallisen
pääsyn.
Hikoilusuojan huomioiminen: Ole tietoinen kohotetusta hikoilusuojasta, joka on suunniteltu suojaamaan
sekä asetta että kantajaa. Säädä vaatteitasi tarpeen mukaan mukavuuden varmistamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta snapsilmukat vyösi yli varmistaen, että ne on sijoitettu tukevasti.
Säädä holsteria haluamaasi kantosuuntaan (buttforward cant).
Varmista, että holsteri on tukevasti paikallaan ennen jatkamista.

Aseen asettaminen:

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty.
Kun holsteri on tukevasti paikallaan, aseta ase varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on täysin paikallaan ja että liipaisinsuoja on peitetty.

Aseen vetäminen:

Ota ase tiukasti hallitsevalla kädelläsi.
Tarvittaessa tue holsteria toisella kädelläsi.
Vedä ase sujuvasti ja nopeasti varmistaen, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.

Aseen palauttaminen:

Käytön jälkeen aseta ase holsteriin ohjaamalla se takaisin holsteriin sujuvasti.
Varmista, että ase on täysin paikallaan ja että snapsilmukat ovat turvallisesti kiinni.

Hävittämisohjeet



Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään tavalla, joka estää valtuuttamattoman käytön.
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse sen kierrättämistä tai hävittämistä paikallisten
jätteiden hävittämiseen liittyvien sääntöjen mukaan.
Älä jätä holsteria paikkoihin, joissa se voisi olla lasten tai valtuuttamattomien henkilöiden ulottuvilla.

Lisätietoja
Turvallisuusasioissa tai tuen saamiseksi viittaa tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SIDE SNAP SCABBARD
holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus aseen käsittelyssä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTERS

Introduktion
Tack för att du valt SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs och följ dessa
instruktioner noggrant för att öka din säkerhet och säkerheten för andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att hölstret är lämpligt för din vapentyp (1911 med en pipa på 3 1/2").
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för eventuella tecken på slitage eller skador.
Använd inte hölstret om det visar tecken på skada eller om snaplooparna inte fungerar korrekt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Korrekt passform: Se till att ditt bälte är kompatibelt med hölstrets snaploopar, som passar bälten upp till 1
1/2”.
Säker fästning: Kontrollera att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.
Undvik hinder: Se till att hölstret bärs på en plats som inte hindrar rörelse eller åtkomst till vapnet.
Enhandanvändning: Öva på att dra ditt vapen med en hand för att säkerställa snabb och säker åtkomst.
Svettvaktens medvetenhet: Var medveten om den upphöjda svettvakten, som är utformad för att skydda
både vapnet och bäraren. Justera dina kläder i enlighet med detta för att undvika obehag.

Instruktioner för installation och användning

Fästa hölstret:

Skjut snaplooparna över ditt bälte, se till att de är positionerade säkert.
Justera hölstret till din föredragna bärposition (bakåtlutad vinkel).
Kontrollera att hölstret sitter fast innan du går vidare.

Infoga vapnet:

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat.
Med hölstret i en säker position, sätt försiktigt in vapnet i hölstret.
Se till att vapnet sitter ordentligt och att avtryckarskyddet är täckt.

Dra vapnet:

Greppa vapnet ordentligt med din dominerande hand.
Stabiliserar hölstret med din andra hand om det behövs.
Dra vapnet smidigt och snabbt, och se till att mynningen pekar i en säker riktning.

Återföra vapnet:

Efter användning, hölstra vapnet genom att försiktigt styra det tillbaka i hölstret.
Kontrollera att vapnet sitter helt och att snaplooparna är säkra.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att detta görs på ett sätt som förhindrar obehörig användning.
Om hölstret är skadat eller inte längre behövs, överväg att återvinna eller göra dig av med det enligt lokala
avfallsregler.
Lämna inte hölstret på platser där det kan nås av barn eller obehöriga individer.



Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsförfrågningar eller support, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din
produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt SIDE
SNAP SCABBARD HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER od GALCO INTERNATIONAL. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho pouzdra. Prosím,
pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste zvýšili svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro vhodné pro váš model zbraně (1911 s hlavní 3 1/2").
Vždy zkontrolujte, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Ukládejte pouzdro na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte pouzdro, pokud vykazuje známky poškození nebo pokud patentní smyčky nefungují správně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Správné uchycení: Ujistěte se, že váš opasek je kompatibilní se smyčkami pouzdra, které pasují na opasky
až do 1 1/2”.
Bezpečné připevnění: Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně připevněno k vašemu opasku před použitím.
Vyhněte se překážkám: Ujistěte se, že je pouzdro nošeno na místě, které neomezuje pohyb nebo přístup k
zbrani.
Jednoruké použití: Procvičte si vytahování zbraně jednou rukou, abyste zajistili rychlý a bezpečný přístup.
Povšimnutí si ochrany proti potu: Buďte si vědomi vyvýšené ochrany proti potu, která je navržena tak, aby
chránila jak zbraň, tak nositele. Přizpůsobte si oblečení tak, aby nedocházelo k nepohodlí.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění pouzdra:

Projeďte patentní smyčky přes váš opasek, ujistěte se, že jsou umístěny bezpečně.
Upravte pouzdro na vaši preferovanou nosnou pozici (mírným sklonem vpřed).
Ujistěte se, že je pouzdro pevně na svém místě před pokračováním.

Vložení zbraně:

Vždy zkontrolujte, že je zbraň vybitá.
S pouzdrem v bezpečné poloze opatrně vložte zbraň do pouzdra.
Ujistěte se, že je zbraň plně usazena a spoušťový kryt je zakrytý.

Vytahování zbraně:

Pevně uchopte zbraň dominantní rukou.
Druhou rukou, pokud je to nutné, stabilizujte pouzdro.
Zbraň vytáhněte plynule a rychle, přičemž zajistěte, aby ústí bylo nasměrováno bezpečným směrem.

Vrácení zbraně:

Po použití vraťte zbraň zpět do pouzdra plynulým pohybem.
Ujistěte se, že je zbraň plně usazena a patentní smyčky jsou bezpečné.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci pouzdra zajistěte, aby bylo provedeno tak, aby se zabránilo neoprávněnému použití.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není potřeba, zvažte recyklaci nebo likvidaci podle místních předpisů o
odpadech.
Nenechávejte pouzdro na místech, kde by k němu mohly mít přístup děti nebo neoprávněné osoby.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo podporu se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v balení vašeho produktu
nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTER. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se zbraněmi.


